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Pe3rome. Crarbs OCBAIIACTCS IATHIIICKO-PYCCKMM JIUTEPATYPHBIM CBsA3sIM B 3110Xy CepebpsiHoro Beka. TBopuecTBO
Koncrantina bagpMoHTa GbITO BeChbMa aKTyalbHBIM [UIsl TPYIIIIbBI JIATHILICKUX [T03TOB, KOTOPBIX KPHTUKHU TIPE3pH-
TEJIbHO Ha3bIBAIH «ICKAICHTBD),  CAMH [TOITHI PA3/CIISUIN CTETHYECKUE JIO3YHTH PYCCKUX CUMBOIMCTOB (/1. Mepesk-
KOBCKOr0, B. BprocoBa u j1ip.) TaslaHTIIMBbIN JaThIICKKUHA 103T DBapTc Bup3a nepeBoiuit pyccKuX CUMBOIUCTOB HA
JIATHIMICKHIT 136IK. OCHOBHOE BHUMaHUE (UKCUPYeTCs Ha IIMKJIe COHEeTOB Bup3sl «Cay 3a0imyskieHuii», e nurara u3
conera barbMOHTa CTaHOBUTCSE motto 1 GOpMUPYIOIIHM (AaKTOPOM JIATHIIICKUX CTUXOTBOPEHH. PaccMarpuBaemoe
cruxotBopenune banpMoHTa Ha3BaHo, kKak pomaH l'ere «Die Wahlverwandtschaften» (1809), Ho Bup3y mpusiekia
OpUTHMHAIIBHAS HJes «IXUMUH JIIOOBH) B COHETE PyCCKOTO CUMBOJCTA. B craThe BrepBble IPHBOASTCS IEPEBOIBI
COHETOB Bup3bl Ha pycCKuil sI3bIK.

KuaroueBble cioBa: MozepHUCTHI, coHeT, K. banbsmont, D. Bupsa, penenmus, nurara.

Latvian-Russian Parallels: Konstantin Balmont
in the Sonnets of Edvarts Virza

Abstract. The article is devoted to the Latvian and Russian literary ties in the Silver Age. The work of Konstantin
Balmont was very relevant for a group of Latvian poets, whom critics contemptuously called ‘decadents’. The poets
themselves shared the aesthetic slogans of the Russian Symbolists (D. Merezhkovsky, V. Bryusov, etc.). The famous
Latvian poet Edvarts Virza translated the Russian Symbolists into the Latvian language. The main attention is paid to
Virza’s cycle of sonnets The Garden of Illusions, where a quote from Konstantin Balmont’s sonnet becomes a motto
and a defining factor in Latvian poems. The poem by Balmont under consideration is titled after Johann Wolfgang von
Goethe’s novel Die Wahlverwandischalften (en. Elective Affinities, 1809), but Edvarts Virza was drawn to the original
idea of the ‘alchemy of love’ in the Russian symbolist’s sonnet. For the first time, the article presents translations of
Virza’s sonnets into the Russian language.

Keywords: modernists, sonnet, Konstantin Balmont, Edvarts Virza, reception, quotation.
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Latviy ir rusy literattros paralelés: Konstantinas Balmontas
Edvarto Virzos sonetuose

Santrauka. Straipsnyje nagrin¢jami sidabro amzZiaus latviy ir rusy literatiiry rySiai. Latviy poety grupe, kurig kritikai
paniekinamai vadino ,,dekadentais*, pritaré rusy simbolisty (D. Merezkovskio, V. Briusovo ir kt.) estetinéms pazitiroms
ir seké jiems aktualia Konstantino Balmonto kiiryba. Talentingas latviy poetas Edvartas Virza verté rusy simbolisty
kirinius j latviy kalba. Pagrindinis démesys straipsnyje skiriamas Virzos sonety ciklui ,,Klaidingy jsitikinimy sode*,
kuriame citata i§ Balmonto soneto tampa tiek latvisky eiléras¢iy moto, tiek formavimo veiksniu. Nagrinéjamas Bal-
monto eilérastis, pavadintas taip pat, kaip Goethe’és romanas ,,Die Wahlverwandtschaften* (1809), Virza sudomina
originalia, rusy simbolisto sonete akivaizdzia ,,meilés alchemijos® id¢ja. Straipsnyje pirma karta pateikiami Virzos
sonety vertimai j rusy kalba.

ReikSminiai ZodZiai: modernistai, sonetas, Konstantinas Balmontas, Edvartas Virza, recepcija, citata.

«CepeOpsHBIi BeK», HECOMHEHHO, HHTEPECCH B PYCIIC CPABHUTEIHHO-COMTOCTABUTEIb-
HBIX CTY/IUH, T7ie MeTadopa «IIepeKpecTKa 310X 1 KyJIBTYP» CTAHOBUTCS ONPEJIeIISIONINM
3HAKOM HOBBIX TEHJECHLUHI B €BPOIEICKOM UCKYCCTBE B IIEPBOM ueTBEPTU XX CTOIETHS.
Hoswu3zna nuteparypHoro mporiecca 00BITHO CBSA3BIBATACEH C 00IIEeH YCTAaHOBKOH MOzEp-
HUCTCKHX IIKOJI IPOTUB MTO3UTUBUCTCKOM 3CTETUKH, C aKTyalln3alei HMeH HOBBIX IpeJi-
CTaBUTEINEH 3TUX TEHAECHIUH Kak B punocoduu, Tak U B aureparype. FiMeHa HoBelmmx
JesTernel KylnbTypHOTO PEHECCaHCa, OKA3aBIINX 3HAYUTENFHOE BINSHIE Ha (DOPMUPOBAHUE
ICTETUYECKUX HOBAlMil, HA NEPEBO/bI KaK BO3MOKHOCTh PaCKpPbITh HEPEAIU30BAHHBIE
paHee NOTEHLMH IO3TUYECKON pedH, co3aid B mepBble rofsl XX B. cBO€oOpa3HbIi
(heHOMEH HOBAaTOPCKOIO UCKYCCTBA U B PYCCKOM MOZIEPHU3ME, U B JIATHIIICKOM KYJIBTYypeE.

Jlareimickuii MOZIEPHU3M U pycckas uTeparypa «CepeOpsHOro BeKay MpeAcTaBiseT
JIBa MapajuleJbHbIX IIPOLecca B UCTOPUU €BPONEHCKON KYJIBTYpPbl, TECHO CBSI3aHHBIX C
HOBAIIMSIMU UACHHO-3CTETHUECKUX JIBMKeHUH (Sproge, Vavere, 2002, Ipp. 21-43). Cpe-
1 HanboJlee 3HaKOBBIX UMEH PYCCKHX CHUMBOJHUCTOB KoHLa XIX Hauana — XX B., 4bH
TBOPCHHUS IEPEBOIMINCH 1 IMyOIMKOBANNCH B IEPUOAMUCCKHUX M3MaHMAX JlaTBuM, ObLTH
B. Bprocos, K. bansmont, @. Conory6, Bsu. Banos, 3. 'nnmnyc, JI. MepeKKOBCKHIA.
Moot Koncrautun BaneMoHT! M3 3TOr0 yCI0BHOTO CrEcKa ObLI 0COOCHHO JIFOOUM Kak
3aKOHOJATENb «U3bICKOB» U «YKJIOHOBY» IMO3TUYECKON peUH, KaK MOIT, UYbU CTUXH BOILIO-
a7 UMIPECCUOHUCTCKUE OTTEHKH, NMOpakasi HOBU3HOH 00pa30B M OpUTMHAIBHBIMU
TemMaMu. Ero TeKcTbI pesbLiaiy JaThILICKUX JUTEPAaTOPOB YTOHUEHHOM CTPYKTYPOM cTHXa
U IPUCTPACTUEM K TBEPIBIM CTPO(UICCKAM KOMITO3HIUSAM — TEPIIMHAM H COHETaM, UX
MO3THI CUUTAIIN COBEPIIEHHBIMU (hopMaMu 1JIs Hepejadl «HOBBIX CMBICIOBY. B TeueHue
JBYX JecsTuneTui baabMOHT ObLT OHUM U3 KYMHPOB HOBOT'O HCKYCCTBa, HapaBHe ¢ Ba-
nepueM bprocoBeIM, U OMTU3KHE K CHMBOJIN3MY JIATBINICKHE TOITHI YUTAJH, TIEPEBOIIITI
U LUUTUPOBAIN €r0 CTHXH, IBITAsCh NEepeAaTh B MEPEBOAHBIX BEPCUAX aJUIUTEPALIUIO,
ACCOHAHCBI U Jaxe NMPUIYMAHHYIO PYCCKHM II03TOM HHTYUTHBHYIO >KaHPOBO-BUIOBYIO
XapaKTEePUCTHUKY TEKCTa — «Me/uIeHHbIe cTpokm» (Cmpore, 2015, c. 165-175). Cpenn

' Korzma B ¢espane 1914 r. BansMoHT npuexan B Pury, rjae Gbll yCTPOEH €ro TBOPUYECKHI Bedep, B UKcie

MHOTOYHCIICHHBIX Clymareseil ero pexnuu «I1033us kak BoIMIeOCTBO» OBLIM U JIATHIMICKHE ITOJTHI, HEPEeBOAIHKI
ero mupuku. Cpenu Hux — A. Kenunsbiu, K. HTpanc, K. Sko6conc, 5. Syncynpadunsm, ®. bapaa, A. bep3unbi,
B. Druruc, . Bupsa u ap.
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[IEPEBOAMBLINX CTUXU babMOHTa Ha JIaTBILICKUM S3bIK HA30BEM TaKHUX II03TOB Kak Buk-
topc Dmmrtuc, Kapiuc Skobcone, Kapnuc Kpysa, Slunc Kaperenuc u Dnsapre Bupsa?, o
KOTOpPOM, COOCTBEHHO, U TIOWJIET peyb, HO HE O €ro MepeBoiaX PYyCCKOro CUMBOJIMCTA, a
0 co3manHbIX B 1906—1907 rT. paHHUX COHETaxX JAThIIICKOTO 1103Ta, B MOITHKE KOTOPBIX
0COOEHHO 3HAUUMO «TY>KOE€ CIIOBOY.

«UyKoe CIIOBOY HITH «IIHUTATa» B TAHHOM CITy4ae UMEeT 0COOCHHYIO CIICHU(HKY: peUb
UJET O HIUTHPOBAHUU 3HAKOB, 00PA30B U CEHTEHIUI JPYrol KyIbTYpbl — 4y>KOTO SI3bIKa,
TO €CTh MHOCTPAHHOTO TEKCTA, KOTOPBIA HEe ObLT IIEPEBEJICH, M €r0 aBTopa, 10 CYTH, He-
W3BECTHOTO B paccmarpuBaeMsiil mepuof. C xonmna 90-x rogos XIX B. 1 B iepBbIe CEMb
neT Beka XX-ro B JIATHILICKOW MO33UU CO3JAeTCsd aKTHUBHBIM IJIACT UUTAT U PEMHUHHUC-
LEHIMH U3 CUMBOJIMCTCKON €BPOIEUCKON MOJ3UHU, I1€ YAENbHBIM BEC PyCCKUX II09TOB
BechMa BriedyamisieT. YacTo Mpu MOCpeqHUYECTBE PYCCKUX M JIATHIIICKUX MEPEBOIOB
1. bomnepa, I1. Bepnena, A. Pem6o u C. Maapme, a TakyKe aJUTIO3HI Ha ITOATHYECKUE
tekcThl B. Bprocoa, @. Conory06a, 3. [unmmyc u K. bansMoHTa c0O3/71a10TCs JIATBIIIICKUE
CTHXH, B KOTOPBIX BO3HHMKAIOT TEMaTHU4YeCKue, 00pa3HO—JIEKCUUYECKHEe U METPHUYECKUE
MePeKINIKH. B Takux TekcTax (yHKIUS IUTATHBIX 3HAKOB — SIHUTPadoB, motto, IOCBSI-
IICHUH U T. II. — 0COOCHHO aKTyaTm3upoBaHa. [{uTara He ToIbKO qemmdpyeT CMBICI, HO
U SBJSIETCA «CKPETOi» MEXIY CTUXOTBOPEHHSIMH Pa3HBbIX MHOS3BIYHBIX aBTOPOB, OHA
OTYACTH «3aMEIIAET» €IUHBIN SI3bIK MUPOBOU KYJBTYPbI, TOHSTHBIM «IIOCBSIIIEHHBIMY.
B KkoHTEKCTE HOBBIX «CHUMBOJIMCTCKHUX» CMBICJIOB BalbMOHT B CO3HAHUM JIATBILICKUX
JIUTEPATOPOB ABUJICS «aOCOJIOTHBIM HUIIILIEAHLIEM» U TOJKOBATEJIEM CHUMBOJIMYECKOM
nosmMbl @. Hume «Tak roBopui 3apatycTpay.

KakoBbI mprurHBI BEIOOPA MPON3BEICHIH KIMEHHO 3TOTO pycckoro cumBoinucta? [Ipe-
KIIe BCETO ATO HOBU3HA CTHXOBOW CTHIIMCTHKH, 00pa3Hasi SKCIIPECCHsI, CHCTEMa CHMBOJIOB,
KOTOpbIE MOIIM MPOSIBUTHCS Y€pe3 KOHTEKCTHBIE IIACThl JIUTEPATyphl APYroro Hapoza.
3. Bupsa nepeBoauii cTuxu baibMoHTa B IiepBbIe 1Ba AecATHIeTHS XX B., CpeAn 0c000 U3-

2 Dnpapre Bupsa (nacrosiee nms Exa6e Dnsapre Jlnekna, 1883-1940) — narbickuii most, Npo3aukK U me-

peBoaunK (hpaHIy3CKOil IUTepaTyphl, TakKe MepeBoamI pycckyio modsuio XIX u XX BB. IlepBas myOmuxauus —
KT cTHXOTBopeHnit «Hounast mecub» (“’Nakts dziesma’) B 3-eM HOMepe «ICKaJCHTCKOTO» XKypHana «/l3eame»
(“’Dzelme™, 1906). [TepBast kuura ctuxoB «Kybox» (“’Bikeris’) Bpiuia B 1907 1. 1 mozBepriiach )eCTKUM pelieH-
3UsIM KPUTHKOB, HE MPUEMITFOIIMX CHMBOIIMCTCKYIO SCTETHKY, 33 «3POTUUCCKHIT TypMaH, (HaTanns3M 1 kKax1y CHM-
BOJIMYECKUX IKCTa30B». COOpHHK cTuX0B «boskecTBeHHbIe HTPED) (*Dieviskigas rotalas”, 1919), mpomomikast H3iro-
OJIeHHBIE TI09TOM MOTHUBBI CTPACTH, TBOPYECKON UTPBI, ACTETU3ALNN HCTOPHYECKUX 00Pa30B U POIHON IPHUPOABL,
6oJ1ee COOTBETCTBOBAJ aAKMEHCTHYECKOMY KaHOHY. [Tocnenytonme coopruky «Omnoxa u mmupay (“’Laikmets un lira”,
1923), «IToomen» (“’Poémas”, 1924), «Scnoctsy (’Skaidriba”, 1927), «Ctuxu u mosms (’Dzejas un poémas”,
1933), «Ilocnennue cruxu» (’Pedgjas dzejas™, 1941) cBUAETENBCTBYIOT 00 OTXO/IE€ OT MOJEPHUCTCKUX TPEIIIO-
YTCHMIT; COBPEMEHHAs MO3TYy KPUTHKA H ITOCIEYIONIME HCCIIe0BaTeN yKa3hlBAIN Ha TCHJCHIIMN HEopealtn3Ma
B 3pesioM TBopuecTBe Bup3sl. IlosTideckas kapTuHa MHpa IPHOOPETAeT SIPKHE HAIIMOHAIBHBIC YePTHl, Ha CMEHY
JIMPUYECKUM MEIUTALUSIM HPHXOAAT NAaTPUOTHUECKUE JTHPO-3IHIECKHE NPOU3BEICHHS, TOOMBI Ha HCTOPHUYECKHUE
croxeThl. Bupsa Masio nepeBoniics Ha pycCKHi sI3bIK: TIPH 5kKM3HHM 1o3Ta B 1937 1. B Pure Boimia antonorus «Jla-
TBIMICKHE TTOJTHI», Kya ObIIO BKIFOYEHO HECKOIBKO €0 CTUXOTBOPEHHH B IIEPEBOIaX PYCCKOTO JATBUICKOTO II09TA
Bukropa TpeTbsikoBa, KOTOPBIN 0XapakTepr3oBai Bup3sy tak: « 1. Bupsa — npuHaUISKUT K IPYIIIE HEOKIACCUKOB.
OH CTPOUT CTHXH SICHO U TIPOCTO. [ TaBHBIC MOTHBBI €T0 MOA3MH: SPOTHKA — B PAHHUX KHHUTaX U OBIT €ro POANHBI — B
NO3IHHX. Brages jerko cTHXOM, OH HEyTOMUMO MEPEBOMUT (PAHITy3CKUX ITOITOB. BIIoOIEeHHBII Beeraa B CTHXH,
MOCTOSTHHO LUTHPYIOMUH UX Ha MaMATh, BUp3a — oMH U3 caMbIX BOCTOP)KEHHBIX 000KaTenell KI1acCHYeCKHX M03-
TOB U, 0co0eHHo, [Tymkuna» (Tperbsikos, 1931, c. 96).
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BecTHBIX — «Bo33Banne k Oxeany», «['apmMonus cioB» «HeT u HeueT. MeyieHHbIe CTPOKI,
«XynoxHUK» U Ap. B nepeBoze nocnenHero ctuxorsopeHus Bupsa kak 0b1 MaHupecTupyer
IIOCPEICTBOM JINPUYECKOTO NIEPCOHAXKA balbMOHTa CBOE paHHEE MUPOOILYILEHHE:

A He 6bi1 HUKo20a makoi, kak ece. / A 6 camom demcemee 0wl yoice bpoosiea, / He moe 3a-
cmuimb Ha y3Koil nonoce [ ... ] A cunen scecmrum xono0om npesperwvs, / B nviny cmpacmeti
A npasnio ux uepou [...J] JIrobu 1o6oes, 1azyps, yeemsl, u mpagwl, / A eciu ucmoduulb
socmope 00 OHa, / Ecmb xoxom ¢ éepuvim Oeticmeuem ompagwl [...] Benetiwue ysemoi
pacmym uz munvl, / Yepeouneii cex ysemos na niaxe kposwv, / M cmepmuv — ciodicem npe-
Kpacuwviil 015 Kapmunbl. / [Ipudu — ympu — 80 MHe 80CKpecHellb 6HOBb.

(bansmonT, 1989, c. 240-241)

TepuuHbl BXOAWIN B 3aKIIOUUTEIbHBINA, CENbMOM, UK «XYI10)KHUK-/[psBOI» B KHUTE
ctuxoB bamemonta «bynem kak Comaie» (1903) — Hanbosee momynsIpHOH Cpey JaThIII-
cKux nepeBorunkoB. O6pa3 cakpanpHoro Jemuypra, « XymoxxHuka-/IbsBoay, ITOBIHSIT
Ha MOTHUBHBIM peecTp NepBOil KHUTH JIATBIIICKOTO MOJIEPHUCTA, HAPSATY C CUMBOJIHUKON
«4YEepHOTo Mara» BIICUaTIUBINEH ero OprocoBckoi nupHku. He MeHee BocTpeOoBaHHOM
ObLTa ¥ OTHOBPEMEHHO BhINIe IIas KHura bprocosa «Urbi et Orbiy, Tiie 0butH chopmysu-
POBaHBI IPUHIIUIIGI JKaHPa, OTIINYAIONINE «KHUTY» OT «COOPHUKAY, TN CTUXOTBOPEHUS
«Pa3HOPOIHBI» U «CIY4YalHbI», HE «OOBEAUHEHBI €IMHON MBICIBIOY, CIE0BATENbHO,
NPUHIUI IMHCTBA MEX/y TeKcTaMu BecbMa (akynpratuBeH. CormacHo Bprocosy, co-
JepyKaHie CHMBOJIFCTCKOM KHUTH CTUXOB PACKPBIBAETCS, KaK B POMaHE:

[...] nocredosamenvro om nepeoii cmpanuysl k nocieoneti. Cmuxomeopenue, 8bIx8aueH-
Hoe uz obuyell ces3u, mepsem CmoabKo Jice, KaK 0OmoenbHas Cmpanuya u3 Cesa3Ho20 pac-
cyoicoenusi. [...] Omaoenv 6 Knuee cmuxog ne 6oee Kax 21asvl, NOACHAIuUE 00Ha OpYyIo,
KOMOopble Helb3sl Nepecmagisimy NPOU3EOabHO.

(bprocos, 1973, c. 604-605)

[TomoOHast KOHIIENIINS H3AaHHSI CTHXOTBOPEHHH M IT0AM ObLTa XapakTepHa 1 st bamsMoH-
ta: «B 6e30pexxHoCcTIY, « THmmHay, «[opsmue 3manusy», «bynem kak comaney. [1oat oc-
MBICIIMBAET CBOM KHUTH KaK 3BEHbs JHHOTO CE0KETa TBOPYECTBA, KOTOPOE «HAYaI0Ch 10
CeBepHBIM HEOOM, HO, CHJIOI0 BHYTPEHHEH HEM30EKHOCTH, Yepes3 )Kax Iy 0e3rpaHHoro,
Be3bpexnOTO0, Uepe3 ToATHe CKUTAHHUS 10 ITyCTHIHHBIM paBHHHAM H ITpoBajiaM THIITIHEL,
MOJI0LIO K pagocTHoMY CBety, k OrHio, k nodeautesnsnomy Connity» (bansmont, 1914).

HoBblit sxaHp «KHUTA CTHXOB)» CTAHOBUTCS MOJEIBIO /ISl MHOTHX JIATBIIICKUX TTO3TOB
9TOr0 BpeMmeHu. Bup3a, M3aBas CBOM CTHXHM 110 MPHHIMIIAM CHMBOJIUCTCKOM MOATHKH,
CTPEMIJICS, YTOOBI APXUTEKTOHHKA €0 TIEPBOM MOATHUECKON KHUTH COOTBETCTBOBAIIA TOMY
«3aMKHYTOMY LEJIOMY», CIIHHOMY CEOXETY, O KOTOpoM mucaiu bprocos u baaeMonT. Psin
ero 1nepeBo/ioB 13 bajgbMOHTa yKa3bIBalOT Ha TO, YTO Nepesada CMbBICIOB MEPEBOAUMOTO
TEKCTa 3aBHCeNIa OT PELENTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH MePEeBOIYMKA BOCIIPUHSTH YY>KOH TEKCT,
B KOTOPOM 9acTO SKCIUIMIIUTHO WIIH HMIUTHIIUTHO OblTa BepOaIn3upoBaHa IIUTaTa WA UMS
3HAKOBOT'O [IEPCOHAKA, 3HAYMMOTO JJIst TO3TUYECKOTO CO3HAHUS A10XH. To ecTh moaT DiBap-
Tc Bup3a siBisiercst 07IHIM 13 TBOPYECKHX PELMITHEHTOB yHUBepcanuii CepeOpsiHOro Beka,
4eM CBUJICTEIICTBYET €T0 MeperrcKa ¢ modramu ero nokosenust (Dambergs, 1954, Ipp. 68).
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ConeTHbIH MK Bup3bl BoIIe B epByro KHATY Mo3Ta ‘Bikeris’ («Ky0ok»), n3manHyro
B 1907 . [1aTh cTHXOTBOpEHUH, 03armaBieHHbIX ‘Maldu darza’ («B camy 3a0mysxaeHui» ),
MIPEJCTABISIOT TUIl «UTAIBIHCKOW» COHETHOW ()OPMBI C BapHallUsAMU pUpM B TepLETaX.
Jlokyc ‘cana’ y Bup3sl CEeMaHTHYECKH COYETACTCS C MOI00HOM MPOCTPAHCTBEHHOM CHT-
HATypO#l y pyccKux cMMBOJUCTOB bprocora («IIpemuyBctBuey, 1894; «B marndeckom
caxy», 1895), banemonTa (conetsl «beciputoTHOCTEY, 1894; «KOJIOKONBHBINA 3BOHY,
1894; «Kpuxk yacoBoro», 1899 u 1.1., a Takxke — «B Moem camgy», 1902 u ap.). «KyOox»
Bup3sl cocTOSIT 3 UETHIpEX 03arTIaBICHHBIX YaCcTeH, BHYTPH KOTOPBIX CTHXH COCTABIISIIN
«MaJIble UKIBD». EAMHCTBO apXUTEKTOHNKY KHHUTH ITOICPKUBATIOCH TAKIMH aTpHOyTa-
MU Kak «IIpomor» u «3nuior», yTo crnocodcTBoBao BocpuaTuio «KyOka» Kak KHUTH
C LIeTIOCTHBIM crokeToM. Lluki «B cany 3abmyxaeHuii» cran puHaIoM BTOPOTO pasena
KHHTH ‘Sapnu posts’ («Pa3pyiieHne MeuTh»).

ConepskaTenpHasl 9acTh COCTABISIOIINX IIHKJI COHETOB — IEPUIICTHH JTIOOOBHOI
CTPACTU: aJ[pecaToM CTHXOB SIBISIETCSI KOHKPETHBIW WJIM JIUTEPATypPHbIH, HaBEsTHHBIN
BanbMoHTOM, 06pa3s COBPEMEHHOI KEHIMHBI®, TO OTBEPralolel BOCIIEBAIOIIETO €€ 0JTA,
TO CHOBa CTPACTHO MPU3BIBAIOIIEH ero B OecKpaifHuii casx TI000BHBIX 320y K ICHUH, TIe
TTOTOKH CTHXOB — CBUICTENN OyHCTBA IPUPOIBI M HE3aBEPIICHHBIX Hauall €€ TyBCTBCHHOTO
00IiKa. DMONMOHANbHAS KYJIbMIHAIHS [IUKJIA IOJICMUYHA: CTOHT JIM TaK YIHBAThCS 10~
93uei U KEHIINHOMN, KOTOpasi BCKope 3a0y/eT U CTPAcTh, U OOPAIEHHBIC K HEH CTpO(dEI,
Pa3moONT XyI0’KHUKA, HO B JIOKOHAX €€ TUBHBIX BOJIOC COXPAHHUTCS IIBETOK U3 BCHKA, a
B CepAIEe — TaMsATh O TOATE, TIEBIIEM B cafy 3a0mykaeHuH. « ThD» B IIUKIIE — 3TO BOILIO-
menHas Kpacora u XKencrBeHHOCTh Mupa, boxkecTBeHHast (MUPOM ITOKa HE OCO3HAHHAs)
Panocts, 0 4eM B MyKax TBOPUYECTBA MOXKET [TOBE/ATh JIMIIIb XYJ0XKHUK. TakoBa B OCHOBHOM
COOBITHITHASI KaHBA ITUKJIA. B mepBoM coHeTe, T/1e B UMITEpaTHBHBIX BOCKIIMIIAHMSX CIIBIIICH
CTPaCTHBIN TPH3BIB Pa3TyuYeHHBIX BIIOOICHHBIX, BCTPETUBINUXCS B OECKpallHEM caly,
Jaetcd naHopama OOHOBJIEHHOTO MHUpA: YUCTBIH HEOOCBOM, KEeMUYKHass HUTh POCHI Ha
[[BETOYHOM ITOKPOBE, JIETKHE 00J1auKa, IUTBIBYIIIHE [0 HEOY, OyXOTBOPEHHbBIE ApOMAaTHbIE
LIBETHI, 00XKUTAIOIHI BUXPh HOBBIX YYBCTB, a B TEPIIETAX YCHINBACTCS XapaKTCPHCTHKA
9TOTO JIOKYCa U IBYX «3a0IyIUBIINXCS B CATy» TEPCOHAKCH:

O, 3a6nyxcoenuti MUnbIX OUHbIL €ao,
B be3z6pescnocmu meoeii 11006y mamexicHoul
Bnepevie s be3 cun, kunum kackao

bByprawux yyecme 6o mue. Tol unu aneen HedlcHwvlll
Mmne nooan snax? M cmpenamu yciao
Teo1i 630p NPOH3UIL MOTL PA3YM OEIMAMENCHDBLIL

(Virza, 2005, Ipp.82)*

3 B 9Toii CBsA3M XapakTepeH (GparMeHT MMChMa COBPEMEHHUIIB Bup3sl, xensl ero apyra B. Dmutuca, Mapuu
Cran6osoii-Orante. OHa nmumer Myxy: «Tn cTpokn baaemonTa Bupsa nutuposan MHE M03XKe, XapakTepH3ys ero
TIONHYIO IPHITMBAMH M OTIMBaMH Apyk0y. Konedrno, banbMOHT ObLT UMTaH 1 paHbIIE U CTPOKH OCTANCH B BEYHO
CJIOXKHBIX TPAarn4eCcKUX OTHOIICHUSX T03TA ¢ skeHmuHoi» (Virza, 2005, Ipp. 371).

4 3pech u Janee nePEeBOJl COHETOB BUP3bI ¢ JATHIIICKOTO A3bIKa Ha pycckuii Moi. — JI.C.
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Oporuka «Caia 3a0myskIeHAI» TIPsTHA U BBI3BIBAIOIIE OTKPOBEHHA, KOCMOTOHUIO CTPACTH
ocymecTBIsIIoT Opoc u TaHaToc, ¥ 3TH MOTUBBI COCPEIOTOUEHBI Ha 00pa3e uapyromuei
JKCHIIMHBI, KOTOPasi TO MOTHOaeT B OypsX CTpacTeil, TO BHOBH BO3POXKIACTCS C HOBOM
IKCIIPECCHEH UyBCTB:

Tvt — mopok cna Teopya, eco meumet, / Ymo 6 mpamophvix obvamusx cokpuima, / [loka
yenaoa nromu ne ucnuma / booicecmeennvim gocmopeom kpacomul, / Iloka nepceii 06a
bnusHeya uucmel, / Benepa nowaouna ux, 3abeimel / Heoasnue éocmopau u 3akpvimol /
Anmapnvie epama u ycm ygemeoi...

(Ibid., Ipp. 86)

XapaKTepHoﬁ qepTof/i COHCETHOT'O IMKJIAa ABJIAKOTCA UMIINIMIUTHBIC IUTAaTbl, OHHU BbISAB-
JISTIOTCS TI0 MEpe MepepacTaHusl «0e3MATEKHBIX YyBCTB» B «II0oXKap cTpacTti». [lommmo
BanemonTa y Bup3sl nepcoHaKu B COHETax Kak Obl CO3/1aHbI U 110 U3BECTHBIM MOTHBAM
13 paHHUX KHUT bprocosa:

U mne npuepesunoce 6 opedy, / Umo s 6 macuueckom cady. / L{semym kawimanvl, Mansm
posvl, / [lopxarom ceemavie cmpexoswl, / Hao aproii pockowsio kypmun / becempauino Ovi-
wium oanvzamut. [ ...J] 9mo mue 0o ecex senuxonenuti! / Bonuwebmnwiil cad — scecmoue cmenu!

(Bbprocos, 1973, ¢.76-77)

O0pasbl 13 OprocoBckoro coHera «lIpeauyBcTBHEY» BOCIIPHHUMAIOTCS Kak 0ojiee BbIpa-
3UTEJIBbHBIN CIUIaB 9K30THUKHU Cajla U YyBCTBEHHOH JIFOOBH, KOT/Ia «HEYMOJHMMBIH camy» ¢
XUIIHBIMH, BBIOITUMUCS PACTEHUSIMHU MTPEICTAET POCTPAHCTBOM CTPACTH U CMEPTHU:

... M1 6yoem nacnancoamscs, —/ Hepams, 61yscoams, 6 senkax uz opxuoetl, / Tera cnie-
mamo, Kaxk napa sxcaouvix smeti! // [lenv npockonvzuem. Inaza meou cmescames. / To
b6yoem cmepms. — M casanom auan / 5 0606610 meoti HENOOBUNCHBIU CINAH.

(Tam xe, c. 57)

Ho nst Bup3bl 66110 BasKHBIM OKa3aTh CMBICTIOBYIO KyJIbMUHALIMIO LIUKJIA, CIPOELIUPO-
BaHHYIO Ha OKCIUTUIUTHYIO IIUTATy: B KAYECTBE /M0tto AJIs CBOETO MarUCTPaIbHOIO COHETa
OH BBIOMpAET CTPOKY 13 «aHIIMiickoro» conera bansMonTa «/30uparensHoe CpoICTBOY:

A ¢ nero wen 6 enybokom noosemenve,

Pyxka ¢ pyxoil, s 6bL1 6060em — 00UH.

Mui scmpemunuce 6 ceepraroujem gecenve,
Mot nesicunucy, kax aunuu OOIUH.

Tlomom npuwinu K 08epsm CmapunHol Kelbl,
Ilpeocmana Cmepmo, Kax OneOHbIl UCHOTUH.
U bt 3a Hetl, 6 21y6okom nodzemeinsve,
Cmpemunucy npous om 3ea1eHu 00UH.

Mot winu 60 mome, Opye opyea He 6udan,
JI10606b ObiIa, KAK CKA3KA OAIbHUX JIem,
JI10606b Obina nevanviee nevanu.

B rxonye nymu 3asicezcs mpaunulii céem,

U 5, uckamens eunou Anmuzonvl,

Yeuoen psioom eonoey — I'opeonswi.

(banbmoHT, 1989. c. 182)
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Haspanue coHera cooTBeTcTByeT pomany lere «M30upareiapHoe cponctBoy (,,Die
Wahlverwandtschaften®, 1809), B ocHOBe crokeTa KOTOpOro — MeTa(ophbl YeIOBEUESCKUX
cTpacTell, yBUJICHHBIX B KOHTEKCTE 3aKOHOB XMMHUYECKOTO CpojcTBa. B pomane mpen-
CTaBJICHBI CaJIbl — AHTYPAXKHU JIIOOOBHBIX CTAIHH, ONMMCAHHBIX KaK aIXUMHUYCCKHE BUJIBI.
B crarbe «M30pannauk 3emiu. ([Tamstu ['ete)» (1908) banbMOHT crienuaibHO OCTaHAaB-
JUBACT BHUMAHUC HAa STOM MPOH3BEICHUM:

B nanmeucmuueckux cmuxomeopenusax Ieme ykazvigaem n00SM HA CMPoUHOe eOuH-
cmeo muposoanus. B pomane «H3oupamensvroe cpoocmeoy, nedocmamouno u3eecmiom
bonvuioll nyoauKe, oH coz0aem HACMOAWUL COBPEMEHHBIN POMAH, OCHOBAHHBIN HA O)-
WeBHO-MeNleCHOM paccmMompenuu 1oo6u, npexcoe yem smo coenan Probep ¢ «Madame
Bovary» u Jles Toncmoii 6 «Anne Kapenunoily. Bce ysnams, 6ce nonsame, 6ce oouams —
60M UCTUHMbLL I03YH2, OOCMOUHbII c8epXuenoseKd, ciogo, komopoe I'eme ynompeoun
panvute Huywe ¢ 6onbuum npagom.

(bansmownT, 1980, c. 566)

Bupsza 3nan atot poman ['ere, Ho cTuxoTBopeHue baibMonTa u3 nukia «Iliscku cmepTin»
TIPUBJICKJIO €TI0 BHUMAHUEC HC ITOBTOPCHUEM 3arjlaBUsI HEMCIIKOI'O pOMaHa U HE AHTUTE30H
JIBYX MU(OJIOTHYECKUX TIEPCOHAKEH-CHMBOJIOB — AHTHTOHBI B [OproHbI, a peneniuei
PYCCKOTO CHMBOJIHCTa CaMOil MU poMaHa, KOTopasl anpoOHpOBaHa «UETBEPOIIIaCHEM
ctuxui» kuuru «bynem kak Connue». BoiOpaB onnHHAALATHIN CTUX COHETa Kak motto,
Bup3a B cBoeM TEKCTE CKOHIIEHTPUPOBAICS HA CTUXMU Dpoca, pacTopraiouiei rpaHu
JIBYX JIMYHOCTHBIX Hadal. XapaKTepHO, YTO 3MUTpad K JATHINICKOMY COHETy He mepe-
BEJICH U MOJJOOHOE «JIBYSI3bIUHE)» ITOMICPKUBACT IEHHOCTHOCTh OAJIbMOHTOBCKOHM HIICH,
OTpa’K€HHOH B BOCXMTHUBIIEM BUp3y coHeTe, KOTOPBIA OH HHTEPIPETUPYET MO-CBOEMY:

JToboeb Ovina neuanvhee nevau.
K. Banomonm.

Par skumjam skumjaka miis’ mila bij —
Ne pilna jiutam kaisli bezgaligam,

Bet lidziga tam zalam efejstigam,

Kas apkart krustiem ilgu rokas vij.

Miis kajas katra savus celus mij...
Ne viens pie otra kriitim raudas sligam —
Neé, ta ka véla rudens bezdeligam
Bij’ Skirties mums — neviens to nemanij’.

Es iesu dzivot, gavilét un ciest —
Lai lautu rudens zelta mierigumam,
Kas dzivé iegiits, dailos pantos sviest.

Es nezinu, kur tu, bet tumstot jumam
Tev busu klat, kad nave iesaks griezt
Miis’ celus preti tumsai, visa nobeigu

(Virza, 2005, Ipp. 85)
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JT0b60o6b Ovina nevanvhee nevyau.
K. Banomonm.

J0606b Obla neuanvhell, yem neudaib, —

He cmpacms u ne 6e30ounvix uyecme ycnaoa,
A mouno nuowy, 3enenviii CmpaxcHuK caod,
Ymo pyku esdicem Hakpecm: 601b U CIMATb.

Mot winu, HO Kadxcovlll nocmuea eosa Jiv
Ceotl nymb, moMieHbs, CI08HO MYKU A0d, —
Hem, nacmouex ocennssa npoxaiaoa
Tlocybum u paccmamvcs HaM He JICab.

A 6y0y orcume 6 necuacmoe u 6 Cmpacmsix,
Ymob zonomas ocenv OE3MAMENCHO
Mne oukmoeana 6 Cympaqnbix Cmuxax

Ipexpacnoe, He 6e0das, YmMo HeNHCHbI
Moti npuspak, mul, — 6 nobnekuwux oonakax
IIpeo cympaxom nocubenu MSamelcHou.

Cympaunslit Opoc nobexeH Tanarocom; nepunetun 31oit 60ps0s! JII06BH 1 CMepTH
OTpa’)KeHBI B HAPPATHUBE COHETHOTO IMKIA «B camxy 3a0myxaeHuii», rae «reMHoe Opems
JIMYHBIX CTPACTeiD» SBHO KOPPECTIOHANPYET CO 3HAKOBBIM JUIS HETO B TOT IEPUOJ TT03-
toM — Koncrantuaom bansmonTtoM. C apyroit ctopossl, B knure Bup3sl Habronaercs
9KJIEKTHKA LIUTAT: B OTJIMYUE OT MPOLUTUPOBAHHBIX SKCIUTHLIUTHBIX, UIMIUIUKAIUS yTIO-
J00nseTcs: «KpeaTHBHOMY 3€pKaily» — OHO OTPa)kaeT OZHOTO B ApyroM. Y Bup3sl mos-
THYECKHI MU KHUTH IOCTPOSH Ha NEPEeCEeUCHNN MHOTOYHCIICHHBIX IUTAT (HE TOIBKO U3
PYCCKOI IuTepaTypsl), HOBBIIIAsI CyTTECTUIO CMBICIIA, KaK U B €ro nepeBoaax baabMoHTa,
7€ TPAHCIHPYETCS CMBICTBI B COOCTBEHHOTO OPUIMHAIBHOTO TBOPUECTBA.
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